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szétküldésére vonatkozó fölszó- 
'alázok intésen dók.
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, . rrjková a lap illető ■li
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P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Kéziratok ráu a *• * *>
Haladunk rák módjára.Péc«, 1896. november 2Ha az Hegen Pécs város társadalmának jel - legéről tudakozódik, azt szoktuk rá felelni, hogy pajd, hivatalnoki és katonai város vagyunk, mert ez a három osztály az, mely aránylag leginkább van kifejlődve nálunk s igy a városra sokkal inkább rányomja sajátos jellegét, mint például az iparos vagy kereskedő osztályok, a melyeknek vannak ugyan egy**s tekintélyes képviselői közöttünk, d« általában még sem tudtak úgy megerősödni, hogy Pécs iparüző vagy kereskedő városnak mondható lenne.A pajti osztály túlsúlyát már Szt. István király biztosította, mikor itt püspökséget alapított, a másik két osztályt a hivatalnokokat s a katonaságot a legújabb időkben növeltük nagyra. mert a város emelkedésére és fejlődésére ezeket tartót tűk elengedhetlen tényezőknek, s »* mellett megfeledkeztünk sok egyéb dologról, a többi között arról is. hogy vasúti összeköttetésünket a nagyvilággal a saját érdekeinknek megfelelőiem rendeztük volna be s igy belekerültünk egy olyan zsákutcába, a melyben mindinkább háttérbe szorulunk; semmi gondunk sem volt arra, hogy egyes iparágak, a melyek hajdanta virágoztak városunkban és környék**», mint pl. a j*apirgyártás. selyemtenyésztés stb. ki ne pusztuljanak, hanem hatósági támogatás, városi kedvezmények árán is a modern technika eszközeinek felhasználásával újjászülessenek és fel virágozzanak.Xo de hát minden bajunk arkánumának ahivatalok és a katonaság szaporítását tartottuk, mert bíztunk benn**, hogy ez fogja iparunkat és kereskedelmünket fellendíthetni s városunkból a Dunántúlnak oly erős központját megalakítani, a mely utóbb majd ónként fogja magához vonzani mindazokat az intézményeket, a melyeknek hijaval vagyunk, vagy a melyeket az állam még az illők folyamán létesíteni jónak fog látni.Khben a jó reménységben minden erőnk meirfeszítésével hoztuk az áldozatokat az állami hivatalok itten: elhelyezésére, baraktábor, katonai kórház es kaszárnyák építésére, de hát mindeddig

A „Pécsi Figyelő" tárcája
KlobucsAr.Ny<i£'l jaznuk m hoiiv**<ÍM‘gviéI 

Mindenkit már, a ki iiixj^yar ;Ki bevinni a hnnv**<i*«gbe 
Oastrálc HfaileniHi nem akar.É* mert e dicao eaellem doljç*A h « i n v é d 11**1 C*«hi|l áll !A füpgó kérdést majd megoldja K(fy horvát »»enif K l o b u c t á r .K»é.t tehát előre véle I *  nyugdíjba aexaI, a ki még A uun m  vak. bőgj meg nem érti A K. «egMuinister di»a-c*el«*t ;Ki «aánaudó ideálista,Ki még magyar saellemre vár 8 nem látja, bogy miut tsijja  vímf.a I lit ő elrendelt, — Klobuctár.A magyar záixlét meggyalátxák Horvát t e s t v é r i  ti k odalent ;S a kegy fugára egy h o r v á t r a  Arad mont ime ideien*.Nekik aemmi a magyar állam .8 r.fi? ió a k r o v a t a k i  králj ;S a magyar honvédaég nyakán van P francaitok ni egy — Klobucsár !Ki Jellafich  d.cfő futaaát Úröklé jutául, moft ima

sem ipiirunk, sem kereskedni müuh nem lendült fel, legfölebb piacunk drágult meg s a fogyasztási adók bérletét srófolja egyre magasabbra az állam a megszaporodott helyőrségre s hivatalnokseregre való tekiutettel.Furcsa dolog is az, hogy a várost áldozatainak meghozatalában egyik főindok gyanánt az vezérelte, hogy a hivatalnokok, de különösen az itt elhelyezendő katonaság szaporodásával busás karjtótlást fog nyerni a regale-jövedelem emelkedésében, a mi akKor még kizárólag öt illette, s most, hogy ennek a jövedelemszaporulatnak be kellett volna állnia, az állam tette rá a kezét a regale-jöved*demre, kárpótolván a várost —  nem* a beruházások folytán i "vőben bizton emelkedő
wjövedelem, hanem a múltban tényleg élvezett csekély hev-teie'c arany than. Meghoztuk az áldozató-kai a jénaié jöv.*d<*ie*n fokozására > most más szedi annak gyümölcseit, igazolva ism -t azt a régi igazságot, hogy sic vos non vohis . . .De hát lássuk, hogyan teljesült abbeli reménykedésünk, hogy városunkból egy egész országrészre szóló erős központot csináljunk, amely az e/.uiáu létesítendő állami intézmények elhelyezésénél figyelmen kívül nem hagyható, hanem azokat önkéntelenül is ide vonzzaiBizony ezzel a reményünkkel is eró-e:i fel- sültünk. Mikor városunkat még csak magár.ursu- latok vasutai érintették, ezeknek a vasutasnak üzlet vezetősége nálunk síékelt, számos intelligens családdal szaporiUá .1 a ^nros lakosságát s a helyi kereskedelem érdekeit is jobban kielégítvén. Mikor aztán megépült a szerencsétlen irányú budapest- pécsi, tulajdonképpen pedig budapest-szt.-lőrinczi vasút, összpontosították ugyan a három vasút üzletvezetőségér. d** nem Pécsre, hanem Budapestre s igy elvesztettük azt i», a mink mar megvolt.A pénzügyi igazgatást újra szervezték s ennek folytán az eddig hamm vármegyére kiterjedt pénzügy igaz gat óságunk hatásköre összezsugorodott egy vármegyém, természetesen ehhez aránylag megfogyván a hivatal személyzete is.Városunk dicsekedhetik az eg^sz dunántúli országrészben a leglátogatottabb s legjobb közép-Pa. nuoiiokul ide ho'irják Magyar honv^da-^ tolibe ;8 inéit K atinak én Phiii|>povic*uak Á lobogója foltra vár :

Majd befoltozza, ké-z reAja,HouvAdpfrauc'nok Klobucfár !
8 a bármafAciud lobogót majd 
A *iél buAati lebegteti :II g y  kit a honvéd annyit megvert,Morvát parancAol mo*t neki I 
Hcjh, a te dolgod, Magyarosiig,Úgy látásik, nzinte c«ehill áll, —Nyissa fel álmos két szemed hát A h o r v á t  h o n v é d ,  Kb»huc*ár !

H o z t k y  I f t f i a .

iskolákkal, természetes dolog volt tehát, hegy 
Pécs legyen a tankerület főigazgatójának szél* 
helye ; de bizony alig volt az pár évig, lett a 
pécsiből székesfehérvári tankerület s azóta t t  
ottani főigazgató csak vendógkép látogat el oly? 
kor hozzánk is, mint Csurgóra, vagy Bonyhádnu

Óriási áldozatok árán kivittük, hogy a honvédség nagy sátortábora itt legyen felépítve, hol az akkori biztatások szeriut éveukint 8 —10.000 
ember fog összegyűlni hadosztály gyakorlatra. Egyszer együtt is volt az egész kerület honvéd
sége, azután dandár-gyakorlatok voltak a most már csak ezredgyakorlatok folynak itt s a sátortábor felénél több a legmozgalmasabb időkben is kong az ürességtől.

Elvitték azóta városunkból s a megyéből a 
közöshadseregbeli lovasságot, feloszlatták az itt 
székelő had mérnökséget s legújabban katonai élel
mezési hivatalunkat is elvitték Székesfehérvárra,* 
mert hát katonáék kimondták a koncentrálás el
vét s ha már koncentrálnak, akkor azt nem 
Pécsre teszik, hanem oly helyre, a hol már nagyobb katonai hivatalok vannak.

Ha már termelőink és iparosaink akkor is csak elvétve juthattak katonai szállításokhoz, amikor az élelmezési hivatal városunkban székelt, képzelhetjük, hogy ezentúl még az eddigi kegye
lem-morzsáktól is el fognak esni.

De azért csak áldozzunk továbbra is, épít
sük tele a várost kaszárnyákkal, melyeknek be
rendezése természetesen feletjen meg a kényelem 
minden kívánalmainak, de a melyek után az államugyanazon kulcs szerint, az elhelyezett katonaság létszáma urán fizeti a bért, mint akkor, a mikor ugyanoly „ férőhelyre* kétszer, sót háromszor annyi legénységet zsúfoltak össze.

Heti krónika.— A „Pácai F ig y e li*  eredeti tárcája, —Isménk ugyebár, nyájas ón nyájatlan olvasóim a „Mamzell Nitouche* ból azt a kedves nótát, a mi nek a refrainje mindig az hogy aazondja :„Mert Celestin ! az Floridor.Ka Floridor: az C e l e s t i n . É s  igy bizonyára kitalálják, hogy kit értek én ezalatt, ha e hét leg- örveudetesebb escraényekép azzal kezdem krónikámat, hogy S z e l e s t e y  Andor megbukott ! A dicső Szelestey Andor, ki Hollós Mátyásként a nép közé vegyült, együtt evett-ivott a hódinesövásárhelyi szuci- listákkal, hogy kitudja a hajaikat. A dicső S s e 1 • a- t e y Andor, ki az országos gazdasági egyesület múlt évi kongresszusán nem tartotta érdemesnek
M a i  n á m u n k  6  o l d a l

* M e g y e b lio tta á g i ta g o k  v á U i i t á w .Baranyavárm**gye 137 bizottsági tagjainak újra választása október 3l-én folyt le, még pedig a következő ercdmenynyel megválasztattak : Kövsgó-Szőllósi választókerületben : Kelenfi György, Farkas György. Patacs: Kiss Tóth György, T u r o b i  János. Nagy- Kozár : Kis Gadó Jáno*, H o r v á t h  János. Ssabolos :

megjeleli ni n sans géné földhöz teremtette ast a vaskos könyvet, a miben a magyar kösgazdaaág bajait tárgyalta és ajánlott e bajok orvoslására 
homeopatikus recepteket valami ideális lelkületű magyar gazdabarát. As a S s e l e s t e y  Andor, ki re
mek intézkedéseivel kivitte ast, hogy Kőbányán 
„finis Poloniaes-t röfögtek n szép aairos ssalonnájn sertések a nyáron a leve halál éa pusstulás eme hasa- 
nos háziállatok között. S végül as a S a e l o s t o y  
Andor, ki bár nincs akkora szakálla, mint a mázul minők prófétájának, mégis olyan vakmerő volt, hogy a ma g a  s z a k á l l á r a  a k a r t  f a l á l l i t a n i  
s e r t é s v e s a t e g l ő i n t á i e t e t ,  a nálküi, hogy 
megkérdezte volna a — papát, sasa hogy a családi 
tanácsot, már mint siókat a bölcs ás komoly fér
fiakat, kik jelenleg Magyarország sorsát irányítják a 
bistos — boldogulás felé. S mart

„Sselestey : as Featetich :
És Festatioh: aa Sselestey.* F e s t e t i o h  

Andor grót Magyarország jelenlegi földmivoléeügyi 
minisztere m e g b a k i k .

És mi buktatja meg ? Először is as i n k o f -  
nito.  A nemes gróf sserelmes lehet abba a paradi 
csórni boldog állapotba, a mit mi mindennapi gondol- 
koaásu emberek bizony csodálattal nevesünk mltogm- 
tónak. Ô inkognitóban járt aa alégsdatlen földnápe 
között ; inkognitó maradt — földmiveléattgyi miniszter 
létére — a magyar gazdák ortságua kongraa— iával 
szemben ; inkognitó tagja volt a minisstarinmnak ia 
és inkogaitó akarta felállítani a sertés veszteglőt. Ha
nem ebbe aa inkognitóba astáa belebukott. Hogy 
tűrné ast a besstaroe nassódi barámbasa, hogy az ó 
megkérdezése nélkül intéasea Magyarországon valaki



1895. november 3.P É C S I  F I G Y E L Ő .
J  ak o t i 11  Ferenc, Komárom/ Tivadar. H o m o -  
b e t é n y : B a d ó  János, Böröc Mihály. Sa a Ián ta : 
R e  d it  a György, Olaaay Gábor. Antaloviu Márián, 
Korait* Ssilárd. H á c p e t r e :  Vajai látván, P a t a  
Sebestyén, R a t h m a n n  Boldisaár, N e a m a y e r  De- 
aad. R e g e n y e :  J i l l y  Viktor, V a r g h a  Jóasef, 
Dr. Rénnkj Kálmán, K l e d  Gyula. D á r d a :  Bálint 
István, Ureainy Pál, Saekaaárdi János, Kimeth János. 
L a s k a f a l a : D r e h e r  Antal, A n t a l  Pál, N e n d- 
▼  i c h Gyula. B a á n :  K i s f a l u d y  Zsigmond, Kus -  
s i n s a k y Fer. K r á 1 i k Vince. V i l l á n y :  K i s  
f  a 1 u d y Zsigm. Tóth Vilmos, Waniss Sánd. Né me t -  
B ó l y :  T r i z l e r  Károly, S c h n e i d e r  Jóasef. 
S i k l ó s :  Pakussi Gyula, Novák Péter, Dr. K r e 
t a y Ottó. N a g y h a r s á n y :  P e r c e i  Béni, Har- 
sányi Ferenc. K o v á o s h i d a :  D a n i  János, G o j 
k (vv i t s Sabbas, Boda János. M o h á c s :  S s a b ó  
András, K é s s  Pál, Klombauer Antal. H i d a s d : 
Csima Lajos, Horváth Mór. B o a s o k : Kisfaludi 
Vidor, S e h Jenő, Gállos Ede. N á d a s d : Podgo 
relác Sándor, Hinka Lássló. H i m e s h á s a :  Jasek 
Alajos, Dr. S c h l e s i n g e r  Lássló, Reisz Boldi 
ssár. S s i l á g y :  B ó s s a  Kálmán, M o l n á r  Ti 
vadar, L a u s c h m a n n  Vince. S a aj k : dr. W a I d 
f o g é i  Károly, Kerner Ádám, M a r t i n i  Alajos, 
L á n g  János, Nagy Jenő. S a e n t k i r á l y :  B e r 
nât  h Ferenc. N a g y v á t y :  M o r v u y  Ferenc, 
M a r o s j  Ignác. B i c s é r d :  K i s K o v á c s  Vince, 
D e á k  K e r e s s t e s  Antal. S e l l y e :  SsUcs Ká 
roly, Szekeres József, Kay ser Elek. J e n ő :  S s i 1 y 
Pongrác, Rihmer Elek Béla, Pfaff Mihály, F r e y- 
ta g  Kamill, Ihrig Vilmos. M a g y a r s z é k :  V a 
j a  y István, G 1 o 11 Ferenc, P a l k ó  István. 
B i k á i :  Magda Elek, M tt h 1 János, G  r o s c h Já 
nos. Guggenbjérger János, Kutassi Károly. M á g o c s : 
Halvax József, H i r t h János, V aj a y István. H i 
d a s d : Dr. M ü l l e r  János. N á d a s d :  M á n y a i  
Imre. Lapunk sártáig e kerületekből érkeztek be a 
választásról szóló hivatalos jelentések. A megválasz
tott biaottsági tagok nevei köattl az uj e m b e r e 
két ,  vagyis kik most lettek beválasztva a bizott
ságba, ritkitott betűkkel szedettük, megjegyezvén, 
hogy dr. Mü l l e r  János és M á n y a i  Imre az el
halt Péter Lajos éa Huber János helyére lettek meg
választva. A válaastás eredményéről még nem érkez
tek be jelentések Laskó, Csuaa, Vörösmart. Gyüd, 
Old, Oszró, Vaissló, Dunassekcső, Pécs várad, Szent 
lőrinc, Ssentdienes, Bükkösd, Bakonya, Baksa, M. 
Mecske, Sásd, Felsőmindszent és Szászvár választó
kerületekből.

H í r e k .P6c«, 1895. november hó ? .
-- (H a lo tta k  e stije .)  Pénteken este zárán 

dokolt ki a nép a temetőkbe, hogy kegyelettel adóz 
aék szerettei emlékének, kik lent az anyaföldben 
aluszszák örök álmukat e földi lét harcai után Való
ságos emberáradat hömpölygött főkép a budai városi 
temető felé, melynek ssépen kivilágított, feldíszített 
sirdombjai mellett elfutó utakon aztán megoszlott és 
kegyelettel s kíváncsisággal nézte a halottak halotti 
pompáját. A három temetőbe messze beküldte fény- 
özöne sugárait a város felé s mintegy fénytengerben 
álló terület, úgy nésett ki a szép, holdvilágos estén. 
Az idő is váratlanul kiderült péntekre és szép s ke

valamit. A ki B á n f f y  Dezsőt nem respektálja, az 
sál Bánffy m e g b á n a t j a  ezt a tettét! S mivel 
kollegái egy húron pendüloek vele, könnyít dezavu  
á 1 n i as úgyis inkognito minisztertársat s ezzel — 
elküldeni Grácba. No as is igas, hogy ma már nincs 
ssttkség es összetákolt minissterium alátámasztására; 
elég erős királyi kegyben és alattvalói bizalomban, 
hát egy szükségtelen gerendát ki lehet dobni alóla, 
pláne mikor az a gerenda egy olyan régi szálfát 
mint M i k l ó s  Ödön államtitkár akart minden áron 
kitúrni a helyéből! De végre is, mitért volna a pa 
lota-forradalom, ha as inkognitóra rá nem mutatnak 
a veszteglőbe sárandó sertések.

íme tehát hires, nevezetes állat a sertés, ha 
már egy minisstert is meg tud buktatni! Azért tehát 
vigyázzanak mindaaon minisaterek és mi ni s s t r án  
sok,  kik sertéekérdéeben utasnak. Könnyen megér 
hetjük az időt, hogy egy ilyen országos bukás után 
holmi — lokálpatriotiamust gyássbaboritó bukások is 
következnek !

Ha már bukásról van ssó, előre is óvást kell 
emelnünk az ellen a félelem ellen, mely jó Somo 
gyinkat a pécsi nemsoti színházban a deficittől fél 
tette. Oh nem ! Csak úgy hozzon minden hét a kony 
kára mint a héten a S s ó k i m o n d ó  a s s z o n y s á g  
hosott, less öröm Gileádban és pénz a színházi kssz 
ssában ! És nem áll as többé, hogy „szólj igasat be
törik a fejed" ; ime a s z ó k i mo n d ó  a s s z ony s á g  
telt hás előtt traktálta háromszor is az ő saókimon- 
dásaival a publikumot, s es a derék publikum még 
virágkosárral [vagy egy kőtár virággal?) is meg
ajándékozta K a I m á r Piroskát, a mért megmondta 
az igazat.

gyeletes ünnepnapunk volt, a Mindenszentek ünnepe, 
a halottak estéjével együtt. A temetőbe a belvárositlebánia-templomból este 6 órakor processió indult s 

int fél 7 órakor a kápolnánál K o s á r y  lelkész 
tartott megható prédikációt. A szigetivárosi temető is 
igen esépen volt feldíszítve és kivilágítva s ennek 
utain is fel s alá járt a kegyeletes sokaság, gyönyör
ködve a halottak pompájában, a mit az élők keze 
varázsolt ez estén a különben csendes, kopár és im 
a hideg ősz lehe által immár virágtalanná tarolt 
sirokra.

— (Ú jo n co k  e sk ü je ) Tegnap reggel 9 
órakor ment végbe a belvárosi plébánia-templom 
előtt az ez évben bevonult újoncok ünnepélyes es
kütétele a zászlók alá. Kivonultak teljes díszben a 
44. és 52. gyalogezred, a 19. honvéd gyalog és 8. 
honvéd huszár osztagok. A misét B u a á s y Ábel 
ciszt. szerzetes celebrálta Utána M a g e n h e i m  
József belv. plébános magyar és német nyelven in 
tézett buzdító és hazafias beszédet a legénységhez, 
melyet egy százados horvát nyelven is megértelme- 
zett a legénység borvát részének. Ezután követke 
sett a felesküvés, utána a „Gotterhalte" és a csa 
patok hasavonultak. Az aktus nagy közönséget 
gyűjtött a csapatok köré, úgy hogy a kiváncsiak 
nagy száma jó ideig akadályozta a közlekedést.

— (M in iu steri m egb ízo tta k .) A föld
mrvelésügyi miniszter sgy leiratban értesítette úgy 
a megyei főispáni hivatalt, mint a köztörvényható
ságot, hogy a m e z ő r e n d ő r s é g r ő l  szóló törvény 
végrehajtásáról helyszíni szemlék utján óhajtván 
időről-időre meggyőződni, erre vonatkozólag a köz- 
törvényhatóságok, vármegyék és községek megláto
gatásával megbízta L e s t y á n s z k y  Sándor min. 
osztálytanácsost, akadályoztatása esetén N é m e t h  
József min. segédttikárt, kik e látogatási utjokat 
legközelebb megkezdik.

— (A  airok to lv a ja .)  Talán még gondolkodni sem tudó gyerek leikével semmi esetre sem fogta fel ama bűn nagyságát egy alig tizenegyéves parasztgyerek, a mit halottak estéjén a szigetivárosi temetőben elkövetett. Eszébe juthatott neki, hogy milyen gyönyörűség lesz otthon a kis szűk szobács kában olyan illuminációt csinálni, mint ott a fény árban úszó sírokon volt, s ezért szép titokban leke rült az elbagyatottabb részébe a temetőnek és ott a behorpadt sírokról az azokon égő gyertyácskákat, szegény emberek pár fillére árán az elhunytak emlékezetére kegyeletből tett világitő mécsecskéket sor ban kezdte levenni és zsebébe csúsztatta azokat. Azonban a rendőrség észrevette ebben a működésében és fülönfogta, a mikor is a fiatal bűnös sírva fakadt és könyek között rimánkodott kegyelemért. Visszarakatták aztán vele a lopott gyertyákat a s: rokra és megmagyarázták neki, hogy milyen nagy bűnt követett el, meglopván a sírok lakóitól azok emlékére szegény emberek által pár fillérük árán kegyeletből odaállított gyertyákat. A atyai oktatás után pedig átadták a bűnét megbánt gyereket az apjának, a ki hogy kéizelfoghatólag is megmagya fázta neki bűne nagyságát, az több, mint bizonyos.
— i Botrányos Jelenet.) Egyik helybeli kávéházban botrányos jelenet játszódott le pénteken este. Összeverődött ott egy asztalnál egy társaság, melynek tagjai azonban a temetői kivilágítástól ked vet kapva, alaposan beillumináltak, s ott aztán olv botrányosan viselkedtek, hogy a kivéház többi asztaHelyi szempontból a M a d a m e  s a n s  G é n é  premiérje és megtriplazott előadása húzódik végig vörös fonálként e hét krónikáján. A mánk vörös fo nál már valóságos k e r e s z t  volt. 8 ez a novemberi hurcolkodás. November elseje ugyan péntekre esett, de csak szombaton volt muszá| hurcokodni ; a ki, pedig több fizuba* lakást bérel, az c^yszoba kivételével a többiből majd csak hétfőn hurcolkodik ki S miért menekült meg a szánandó emberiség a pénteki hurcol tudástól ? Nem azért ám, mert a péntek tudvalevőleg szerencsétlen nap, hanem sokkal világ rengetőbb okból, Mert mo s t  n o v e m b e r  e l s e j e  ü n n e p r e  e s e t t ;  legalább így olvastam én ezt a f e l f e d e z é s t  valahol. Mert ne tessék ám azt gondolni, hogy tavaly november elsején ünnep volt ; meg harmadéve, meg az előtt, meg mióta Gergely pápa az ő naptárát megcsinálta, hogy n o v e m b e r  e l s e j é r e  e s e t t  m i n d e n k o r  m i n d e n  s z e n t e k  n a p j a .  Dehogy ! Gergely pápa is el hibázta a dolgát ; meg csúfosan felültette minden kalendariumcsináló ezt a jámbor emberiséget, mert mindenszentek ünnepe sohasem esett november else jére, hanem előtte, vagy utána ; de mert a kaién dáriumban úgy állott, hát úgy ünnepeltük meg év- ssásadokon keresztül. Hanem m o s t  épen november elsejére esett ; nem azért ám, mert a kalendáriumban 

úgy van, banem mert az újságíró urak úgy tudják As pedig, tetssik tudni, bogy „mi" mindent tudunk
Ez a hót különbenié az újságírók hete voit 

Kesdődött egy kongresszussal (a szedőnek ajánlom, 
nehogy h t szedjen ebbe a szóba,) a hol az újságírók 
is cselekvének valamit, a mi a nyilvánosság elé 
került. És beállt az a ritka eset, hogy ez egyszer

Iáitól a vendégek egymásután keltek fel ós távostak. 
Hát hissen mulatni mulathat ur ós parasst egykópen 
úgy, a hogy a kedve tartja, zsebe futja ós esetleges 
kontója kibírja s a kávóhás nyilvános hely mindenki 
ssámára. De ópen ezért, ha egy kompánia oly ala- 
posan megkóstólta már a hegy levét, hogy nem tud 
as illik ós nem illik köst határt szabni, inkább egy 
particulière be vonuljon be, ha már nem bir határt 
szabni virtuskodásának.— (A  to r n a e g y le t estélye.) A pécsi tornaegylet holnap (szombaton) este tartja tornaes- télyót saját helyiségeiben. Az estélyt disztomázás vezeti be.

— (A  aainhAai v a s fü g g ö n y  csö k ö n yö s
kttdftk.) A mi imposant és drága asinházunk hibáit egymásután fedezzük moit fel. E hibák között nem utolsó as sem, hogy a vasfüggöny konstrukciója olyan rossz, hogy az mar a tegnapi előadáson is csökönyös ködött ós kevés híjjá volt, hogy le nem zuhant a színpadra. A kellő intézkedést melegen ajánljuk az illető felügyelőknek !

— (A  r e fo r m á c ió  em léke.) A reformáció megkezdésének évfordulóját a pécsi ev. reform, gyülekezet holnap (vasárnap) d. e. 10 órakor hálaadó istentisztelettel ünnepli meg a gyülekezet siklósi országút 4. szám alatti imatermében.— (R e k lá m  ) Kit gyászol a doktor ur? Nézd csak gyászfátyol van a kalapján.— Senkit. Es csak reklám akar lenni és azt akarja jelenteni, hogy v é g r e  v a l a h a r a  n e k i  i s v o l t  p á c i e n s e .
— (T o ln a  v á r m e g y e  k ö sp o n ti v á lá sá t-

m á n y a ) a napokban a következőkép alakult meg : Megvaiasztattak : gróf Apponyi Sándor, Bárány Sándor, Bernrieder József, Boda Vilmos országgyűlési képviselő, idősb Cholnoky Imre, Daróczy Tam&s, báró Dőry Jenő, Fördős Vilmos Fördős Dezső, Je szenszky Andor, báró Jeszenszky Kálmán, Kovács Sebestyén Endre, dr. Kramolin Emil, Kurcz Vilmos, Kovách János, László Lajos. dr. Moldoványi István, Paál József, Péchy József prépost, Perczel Lajos, Petrich Ferenc, dr. Schvetz Antal, Simonsits Elemér, Stankovánszky János, dr. Szigeth Gábor, Török Béla, Vizsolyt Ákos A közigazgatási bizottságba: Bern- rider József, Jeszenszky Andor, dr. Kramolin Emil, Perczel Lajos és Tóth Ödön.— (Á lla m s e g é ly . I A sámodi ev. ref. tanító fizetését a vallás és közoktatásügyi miniszter f. hó 1-tól kezdve 165 frt államsegélylyel évi 400 frtra egészítette ki.— (B e z á r t iskola.) A környéki (hegyháti járás) r. kath. iskola, a tanító családjában előfordult diftiritisz eset miatt további intézkedésig hatóságilag bezáratott.— (UJ ó vo d a  B a r a n y á b a n .)  A dunántúli közművelődési egyesület átírt a megyei tanfelügyelő- séghez, hogy hozzon javaslatba egy megyei községet, a hol a legnagyobb szükség volna óvodára és a hol az illető község hajlandó csupán a dologi kiadásokat fedezni, mint helyiség, fűtés stb. ez esetben az illető egyesület hajlandó egy óvónőt alkalmazni évi 400 frt fizetéssel. A tanfelügyelő a vármegye három községével folytat tárgyalásokat, melyek mindegyike hajlandó fedezni a dologi kiadásokat. A döntés a napokban fog bekövetkezni, midőn vármegyénk egy mintaszerű óvodával lesz gazdagabb a dunántuli közművelődési egyesület jóvoltából.nem másokról írtak ; hanem magukról. Meg is vitte „ m i n d e n  s z é l r ó z s a  f e l é "  a taviró a n a g y v á r a d i  nagy eseményt, a mi állt a nagyváradi „Nagyvárad" nak huszonötéves fennállása megbán- keltezéséből és abból, hogy a vidéki újságírók ügyében meglehetős azép számmal öaasegyült kollegák azt határosták, hogy — máskor' határosnak. Ea mondja még valaki, hogy a magyar sajtó munkásai nem a legtőzsgyökeresebb, vaatagnyaku magyarok! Hát van e szebb jellemvonása a magyaroknak, mint ez a határozat, hogy máskor határoznak ? És mert nincs, s mert e szerint a magyar sajtó minden munkása olyan jó magyar ember, mint urambátyám, meg öcsémuram, fel tehát jó magyarom, fizess elő a lapokra, hogy necsak jámbor óhajtáa maradjon, bogy n y o l c -  e z e r e l ó f i s e t ő j e  l e g y e n  egy-egy jelentékeny, tekintélyes pártlapnak, hanem úgy is álljon a dolog !S mert az újságíró és szenzáció együtt jár, mint az emberrel az árnyéka, hát beszámolok e g y  h e l y i  s z e n z á c i ó r ó l  is, a mi e héten adta elő magát. S ez a Schaurek-Ugy. De mert nem lehessen tudni, hogy „ h o l  f e k s z i k  a k u t y a  e l á s v a , "  hát nem is mondok többet a dologról, a mi világosság van már benne, azt úgyis tudja a tisstelt olvasó ; a mi pedig titokzatos volt benne, azt k i* k ü l d ö t t  t u d ó s í t ó n k  elfelejtette.Lám, a kis Hódmezé-Vásárhely, ott valahol túl a Tiszán, sokkal kedvezőbb helyzetben van. Annak nevét megint aktuálissá tette — no nem a gyaszos- végü Szelestey Andor, banem a m é r e g k e v e r ő  a s s z o n y o k  felfedezett bűntettei. Szomorú bizonytalanság ! Manapság nemcsak kiisszák az ember borát és poharába a víz közé mérget kevernek, de
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— (A  pénz őrültje.) Tegnap utcáról-utcára járt a városban egy szegény, csendes örült, ki mindenkinek elpanaszolu, hogy a pénzétől megfosztották, hogy elrabolták tőle sok ezer forintját. A szánandó embert T a k á c s  Mihálynak hívják, birjáni illetőségű volt földműves, nagy robusztus termettel s csak arcán látszik meg borzasztó lelki betegségének hatása. Majd kiment a vasúti pályaházhoz, ott Pellérdre kért jc gyet s mikor az árát követelték tőle, azt mondta, hogy már ki van fizetve. Ekkor a rendőrségnek kel lett közbelépnie ; s le is tartóztatták a szegény em bért, ki sírva panaszkodott nekik is, bogy vagyonát ellenségei elpocsékolták tőle. A rendőrség egyelőre gondjai alá vette ; ami igen helyesen volt léve, mert bizony a szerencsétlen ember könnyen kösveszélyessé lehet, ha esetleg a tébolydüh erőt vess rajta. És meg is kereste a rendőrség a járási szolgabirói hivatalt a további intézkedések végett ; s végre szükséges is, hogy a szerencsétlen, mert családja nincs, csak felesége, a ki szolgálatban keresi a kenyerét, a kórház ban nyerjen felügyeletet, a minek gondossága hiányában most kóborol és mindenki előtt, a ki látja, csak a legnagyobb szánalom tárgyát képezi.
— (A  levéltári nyilvántartó.) Mint ér tesülünk V é s z  Albert, városi levéltári nyilvántartó állására, ki erről lemondott, P o 11 á k Viktor köz- igazgatási írnok rendeltetett ki a főispán által he lyettesül.
— (Áldozatkész zzöllőbarát ) Tauss i g  Zsigmond, pécsi bornagykereskedő és szőllöbirtokos — mint értesülünk — a megye területén czükséges, de igen lassan fogauatositható szőllőrekonsiruáláshoz hozzájárulandó, ajánlatot lett a megyei főispáni hivatalnak, hogy ó tiz községnek 500 —500 drb. különféle alanyu amerikai szőilővesszőket fog rendel kezésére bocsájtani teljesen ingyen s azok kezelésére vonatkozólag is utasításokat fog nyújtani. E nemes és közhaszuu áldozatkészség magabau hordja az elismerést.— (ötzi népdal*ettély.) Városunk rnáso dik dalegyesülete a „Pécsi Polgári Daloskör," ez az ifjú, szorgalmas és szép egyetértésben sikerrel működő, túlnyomó részben iparosokból álló dalosegyesület, mely folyton azon igyekszik, hogy mikép járjon városunk polgársága kedvében s mikép érdemelje ki nagyközönségünknek minden alkalommal nyilvánított méltó elismerését, már ismét szép szórakozást fog nyújtani városunk műértő közönségének. Ugyanis f. hó 10-én a „Vigadó" összes helyiségében ő s z i  n é p d a l e s t é l y t  rendez, melynek műsorával közönségünket örvendetes meglepetésben óhajtja részesíteni. Az Ugye sen és ízléssel egybeáliitott műsorba az egyesület zenebizottsága ez alkalommal tíuber, Gaál, Köppl s Lányi Ernő legszebb s legújabban betanult népdalait vette fel. Ismervén a daloskör ügyességét és a preci zitást, melyet a magyar népdalok előadásában kifejt, előre is jósolhatjuk, hogy a jelenlevők jól fognak mulatni. A daloskör Perczel-utcai uj helyiségében (dr. Schwarcz-féle palota), hova a közelmúltban köl töaködött át, Simacsek egyleti karmester ügyes veze tése mellett szorgalmasan készül erre az estélyre. Valóban örömmel nézüuk ezen szorgalmas egyesület jövője elé ; különösen a műit évben Szombathelyt történt versenyzése óta, hol mint legifjabb dalegylet a második dijat ' nyerte. Azóta folyton gyarapodik, pártoló tagjai nagy mérvben szaporodnak, estélyei mindig nagyobb látogatottságnak örvendenek. Azmár gyógyszerekbe is mérget lopnak bele s így rövidítik meg a szegény halandók életét. S nekik meg kell balniok a nélkül, hogy orvosi bulletint adnának ki naponkint hogylétükről. De ne káromoljuk a sorsot ; hiszen a beteg p é c s i  p ü s p ö k  állapotáról se adnak hirt soha az aulából, s még szerencse, hogy akad újság, a melyik mindennap megirja, hogy a nagy beteg m a i s  ú g y  é r z i  m a g á t ,  m i n t  t e g n a p iA hét végén k a t o n a i  p a r á d é n k  is volt. Az újoncokat eskették fel, még pedig közösen, együtt a magyar, német és horvát katonákat. Legalább ezzel dokumentálták a k ö z ö s  s z e l l e m e t ,  a mi ugyan minden másban - osztrák.8 a katonai parádé mellett részünk volt halotti parádéban is. Olyanban, a milyent minden évben egyszer rendeznek az emberek az ő halottaiknak, de ez aztán fényes és ragyogó. Halottak estéjén künt a temetőben gyönyörködtünk a fénykén, a pompában, az égő gyertyák fényözönében, a lobogó kandeláberek világában, a koszorúk sokaságában és a csinált virágok — illatában. Gyönyörködtünk mind addig, tűig az utolsó kandelábert is el nem oltották, inig az utolsó gyertyaszál is cl nem hamvadt, mig az utolsó koszorút is haza nem vitték — jó lesz jövőre is, hiss sokba került — s míg az utolsó esi náit virág is a sötétség homályába nem veszett.És akkor, akkor saépen hasa ballagtunk ; elmélkedve a földi múlandóságról, hogy mikép lesz élők büszkeségének, halottak estéje fényének, min dennek, de mindennek ezen a szép világon —- végei

Kővágó őrs.

egyesület buzgó választmányának takarékos gasdál- 
kodása folytán a daloskör a tanuláshoz a legfőbb kel
léket is beszerezte egy értékes zongora alakjában. A 
daloskör zenebizottsága különösen nagy ügyeimet fog 
fordítani az idei Szilveszter-estély műsorára, melyhez 
a szükséges kellékeket még a nyár folyamán besze
rezte s a szereplők humoros szerepeiket már két hó 
óta gyakorolják.

(An a  h iv a ta lo s  gondoskodás.) Az
Gábor- és Nepomuk-utcák sarkán történt földbe- 
omlásról irt minapi hírünkre vonatkozólag mai póstán 
levelet kaptunk F ü 1 ö p János építőmestertől, a 
melyben dementálja ast a véleményt, mintha a föld 
beomlás a Fesstl-féle ház előtt a szabálytalan épít
kezés miatt támadt volna s okául aat hozza fel, 
hogy az egész tér belseje azon a részen tulajdon
képen egy kiaknázott mélység, melyből hajdan ho 
mokot hordtak és még ma sem gondolt arra senki, 
hogy ez aláaknázott tért valahogy fel kellene bol. 
toztatni. F U I ö p János, mikor a jelzett ház építése 
folyt, tapasztalta, hogy a vízfolyásból a viz ebbe az 
üregbe befolyik és az egész talajt alámossa, s jelen 
test is tett erről a városi mérnöki hivatalban és az 
építési felügyelőnek is. Esek meg is ígérték, hogy 
ma j d g o n d j u k  l e s z  arra a helyre, de hát a 
hatósági gondoskodás, mint száz esetben kilencven
kilencszer, igy most is csak ígéret maradt s igy 
történt a szerencsétlenség. A hivatalos közegek 
eme mulasztása pedig hogy milyen veszedelmet okoz 
hatott volna esetleges nappali forgalom közben : azt 
úgy hisszük, bővebben fejtegetnünk felesleges.

— < P á r  asviaakodók a  tö rv é n y szé k
előtt.) Ez év elején ifjú L i 11 k e Józef és J  á s e k 
Sándor továbbá K oh a r i t s Ferenc és T a b a k 
Lajos joghallgatók párosviaskodást követtek el, még 
pedig kardra, bandageval ugyan, de harcképtelenségig. 
A kir. ügyészség ezért párviadal vétségéért vonta 
őket vád alá, valamint a Littke-Jasek féle párbaj 
segédeit, K é s m á r k y  Dezsőt és szintén Koharitsot. 
A kir. törvényszék pedig ma tartotta meg ügyükben 
a végtárgyalást és K o h a r i t s  Ferencet, ki ifj. 
Eötvös Gusztávval is párbajt vívott, kétrendbeli pár 
baj vétségéért 4 het i  á l l a m f o g h á z r a  ifj. 
L i 11 k e Józsefet 3 heti, ifj. E ö t v ö s  Gusztávot, 
T a b a k Lajost és J a s e k Sándort pedig 2—2 heti 
á l l a m f o g h á z r a  ítélte, de a vád alá vont Kés 
tnárky Dezsőt és Koharitsot, mint segédeket, felmen
tette. A végtárgyaláson mely reggel 9 órakor kez
dődött és délután 4 órakor ért véget szorongásig 
megtöltötte a jogászűatalság a tárgyalási nagytermet 
és tanult a — a tanulandókból. Védők csak Tabak 
és Koharits részéről szerepeltek, még pedig J  i 1 I y 
Alajos és F e r e n c y  László ügyvédek ; a vádható 
ságot pedig Z s o 1 n a y főügyészhelyettes képviselte.

— (A d o m án yo k .) A népkonyha javára
ujabbau W i e z n e r  Kajmárné 10 fortot, A n g s t e r 
Jőzsefné G frtot, i f j ú  B r á z a y  Kálmán és W a 1 
t e r Antal kanonok püspöki helyettes nagyobb meny- 
nyiségU élelmiszereket adományoztak. Mind eme 
adományokért ez utón is köszönetét mond a nép
konyhát fenntartó jótékony nőegylet.

— (Scrtésvéem S a iy e tv à ro tt.)  Mint ssi- 
get vári levelezőnk írja, ott a sertéspiac már körül 
belül pár hét óta nyitva volt, a mi az üzleti életre 
is jő hatással volt. De most ismét kiütött a sertés
vész és ezért a sertéspiac megint lezáratott.

— (Já r á s b ir ó s á g  M o h á cso n .) As igaz
■ ág ügyi miniszter es év folyamán s a legközelebbi 
időben több törvényszéki és járásbirősági telekvétel 
és építkezés iránt tett folyamatba, illetőleg készül 
megindítani a tárgyalásokat. Ezek a tárgyalások a 
többek közt Mohácson járásbirősági épület és fogház 
felállítását célozzák.

— (G a zd a sá g i tu d ó sítás.) A hosszú szá
razságra következő állandó esős idő épen nem mond 
ható kedvezőnek az őszi vetemények fejlődésére. A 
búza és rozs — mint lapunknak Mária-Kéméndről 
írják — szépen kelt ki, de a gazdák kifogyván az 
időből, nedves talajba is vetettek, minél fogva sok 
helyen megsárgultak az ősziek. A hirtelen megvál
tozott időjárás következtében sok gazda az őszi ve
tést még el sem végezhette. Az eső pedig egyre 
zuhog, változatosság kedvéért pedig dörög és vil 
lámiik is.

— (R e n d k ív ü li sik ert) ért el az osztály- 
sorsjáték intézménye Magyarországon. Ma, midőn az 
első osztály húzása be van fejezve és már a nye
reményeket is kiüsették, ezt a tényt nagy megelé
gedéssel konstatálhatjuk, mert ily módon az osztály 
sorsjáték nálunk is az első lépés a kis lutri eltörlése 
irányában. A magyar osztálysorsjáték nagy sikere 
főleg abban áll, hogy a társadalom összes rétegei 
résztvettek benne és büszkeséggel konstatálhatjuk, 
hogy a magyar osztálysorsjegyekot az egész világon 
legkedvezőbben fogadták. Valósággal érthetetlen eb 
ben a tekintetben az osztrák kormány eljárása, mi
dőn nem engedi meg, hogy a magyar osstálysorsje- 
gyek Ausztriában magában is elárusittasanak. Ma
gyarország sokkal elősékenycbb s jól emlékezünk 
arra, hogy még csak rövid idő előtt is mindenfelé

I árulták nálunk a lembergi kiállítás sorsjegyeit. Re

mélhető, hogy a magyar kormánynak sikerülni fog, 
hogy itt ia helyreállítsa a paritást, annál is inkább, 
mert az uj osztrák pénzügyminiaater, Bilineki lovag, 
október 24 ikén tartott expozéjában bejelentette haj
landóságát a kis lutri eltörlésére. Egyébként 
engedélye a magyar osztály sorsjáték 
érdekében nem áll, mert az osztálysorsjegyek kelen
dősége a hasa határain belül is, Táléban példátlan. 
Elsért ajánlatos, hogy mindasok, a kik sorsjegyeket 
vásárolni akarnak, ezt minél előbb megtegyék, nebegy 
oly kellemetlenségnek legyenek kitéee, mint aa első 
osztály húzása előtt, midőn az utolsó napokban aay- 
nyi megrendelés érkesett Heintse Károly budapesti 
főelárusitóhoz, hogy a megrendelők jelentékeny réssé 
már nem kaphatott sorsjegyet. A második osztálynál 
előreláthatólag még sokkal nagyobb lésa a vásárló
kedv, mert a nyereménykilátások itt még hasenlÜ- 
hatatlanul nagyobbak. Ugyanis a sorsjátékban rését 
vevő sorsjegyek ssáma 10,000 darabbal kereskedett, 
mig a nyeremények ssáma több mint kétsnerannyira 
növekedett. Ehhez járul még a nyeremények menée 
nagysága a másik osztályban. Less ugyanis egy 
600,000 korona összegű külön dij, továbbá 6 főnye
remény 400,000 —60,000 korona összegben, úgy, begy 
egy sorsjegyre esetleg 1 millió koronát lehet nyerni. 
Könnyen érthető tehát az az óriási érdeklődés, melyet 
a közönség tanúsít e második osztály iránt, melynek 
húzása már december 6—Iá ikén less — A sorsjá
ték vezetősége űgyelmestet bennünket arra, bogy 
as I. osztályú sorsjegyek tulajdonosainak ajánljak a 
II. osztályú sorsjegyeknek mielőbbi beszerzését, a 
mi legkönnyebben úgy történik, hogy as illetők as 
I. osztályú sorsjegyet beküldik, mire az igazgatóság 
postán, utánvétellel megküldi a U. osstályu sorsje 
gyet. Miután az I. osztályú sorsjegyeket teljesen el-

a II. osztályra vonatkozó megújításra
oly nagymérvű tolongás várható, hogy minden I. 
osztályú sorsjegy tulajdonosának legmelegebben ajánl
hatjuk, hogy minél előbb intézkedjék a H. oostályu 
sorsjegyének megszerzése iránt.

— (M iile n im n l k o ro n ák .) A képviselőkén 
legközelebb tárgyalja a pénzügyminiszter által be
nyújtott törvényjavaslatot, mely szerint a millenium 
emlékére korona emlékpénsek adatnak ki. Az em
lékkorona egyik oldalán ő felsége babérkoszorúé 
domborképe van körülvéve esen felírással : „Az ez
redéves Magyarország emlékére", alatta pedig 1896. 
A hátsó lapon Árpád látható honfoglaló vezéreivel és 
a magyar géniusz. A szinesüst érmeket a törvény ja
vaslata értelmében ezüst dobosban fogják forgalomba 
hozni darabját 1 frtért.

— („B o rb é ly .") Es a neve annak a tenyész
bikának, melyet a földmiveiésUgyi minisztérium a 
máris kéméndi tejszövetkezetnek adományosott, tel
jesen ingyen — Villányig szállítva. A szövetkezet 
kiküldött két tagja szabadon válogathatott a meaó- 
hegyesi bikaállomány ötssás darabja kösül. Megje
gyezzük azonban, hogy a válogatás nem volt valami 
nehéz, mert az ötssás darab kösül csak hat volt al
kalmas tenyészbikának. Tehát csak esek kösül kel
lett válogatni. A bika, mig erőképes, a ssövetkeaeté, 
aztán kihislalandó és visszaszállítandó Mesóhegyesre, 
hol egy újabbal kicseréltetik. A szövetkezet kikül
dött két tagja napidij gyanánt 65 f o r i n t o t  szá
mított fel magának — k é t na pr a .

— (K ü lö n ö s v á n d o rló le y ó n y .)  Különös 
fajtájú vándorlólegény lehetett az, akitől a Szeder
kény és Kéménd közt közlekedni szokott postakocsi 
elé fogott birkatürelmű lovacska annyira megijedt, 
hogy megbokrosodva, vad futásnak eredt, s addig 
meg sem állt, mig a postakocsi kocsistól mindenes
től bele nem fordult az árokba. Még roeaaabbul járt 
Möglich nevű kátolyi molnárnak a neje. Ennek a 
lovai is annyira megbokrosodtak a különös vándor- 
legény láttára, hogy eszeveszett futásnak eredtek. 
Meg sem álltak addig, mig a kocsi fel nem borult. 
A molnárné kiesett a kocsiból oly szerencsétlenül, 
hogy mindkét lábát kificamította.

— (K ó lá m b o a  to já sa .) — Mit akarva 
ezzel a tojással, édes fiam ?

— Az iskolába visaem, édes mamám.
— Nem lehet fiam, fiam, nagyon kevés a

tojás.
— De kell, édes mama, mert a tanító ur aat 

mondta, hogy ma Kolumbus tojásáról fog nekünk 
mesélni. De ha épen oly kevés a tojás, itt hegyem, 
mert a tanító ur aat is mondta, aki nem 
tojást, hozzon v a j a t .

— (A  n é lk ü lö z h e te tle n .)  A seinéaa 
szólítja a súgót :

— Remélem, Morogi ur, holnap eljön aa eskü
vőmre. * ■ '

— Természetesen, Sípos uram, — moadws a 
súgó, — ha nem lennék ott, nem tudná megmond an 1 
a* „igen "-t. .

Művészet, irodalen.
Csütörtökön a hirdetett „Szókimondó aesnoay* 

•ág" helyett a „ K i s  h ö r c s ö g *  lett előrántva, 
I mert az előbbiben szereplő M é s a á r o s  Lajos kir-



télén megbetegedett. A közönségnek az a része, a 
mely K a l m á r  Piroska remek alakításában akart 
gyönyörködni, visszakérte a jegy árát és hazament ; 
a kik azonban ott maradtak, nem bánták meg. mert 
remektll mulattak a darab bohóságain. K  é z d i Ju
liska és P o l g á r  menüett jét meg kellett ujrázni 
és különben is ók alakították a főszerepeket D e 
a i é r y-vel egyetemben, a kinek maszkja, arcjátéka 
pompás volt. Bállá nagyon sebesen beszélt, lehet, 
hogy igy volt előírva, de már az ötödik sorban egy 
szót sem lehetett érteni szerepéből. Közönség köze
pes számmal volt jelen. („%)

Két árra. Halottak estéjén a „Két árva" 
szomorú, de a végén mégis jóra fordult sorsán busón- 
gott aa ünnepnapi, tehát elég szép számú publikum. 
M é s z á r o s  S. betegsége egészen felforgatta az 
eredeti saereposstást. Az ó szerepét, Roger lovagot, 
kellő igyekezettel B a l i a  K. játszotta, mellette 
S o m o g y i  direktor kitűnő alakítást nyújtott a sánta 
Pierre szerepében, no meg F  o 11 i n u s z, a ki bra 
varral játszott, mint mindig. A két árvát R. B a l o g h  
E.  és P. K o v á c s  M. adták ; Balogh Etel Henriette 
szerepében a tőle megszokott szép játékot nyújtotta, 
de Polgárné is excel l i l t  a vak Henriette szerepében 
és valóban megható játéka volt. K. B r e z n a y  
Anna és K i s s Pist a, Marianna és Jaques alakjait 
kreálták művészi öntudattal ; B o d r o g h i n é, ez az 
igen sokoldalú veterán színművésznőnk pedig valóban 
művészettel játszotta a Fouchard anyó szerepét. 
K é z d y Juliska szépen énekelt ; de már P e t e r d i 
álmosan játszott, mintha az életben is — rendőr 
főnök lenne. S o m o g y i n é  a grófné szerepében 
igen jól megállta helyét. Maga a rendezés harmoni 
ája a direktor művészkezére vallott ; a darab kiállításaCedig fényes volt. Csak a Cayennesbe deportálandó 

ünös nők taragikus jelenetét rontotta el a szereplők 
közül egypárnak bizonyára elő nem irt nevetgélése 
egy két habituére. A közönség sUrü tapsokkal s fel 
vonások után dupla kihívásokkal honorálta az élve
zetes előadást, melyet azonban a hosszú felvonás 
közök úgy megnyujtottak, hogy épen 11 -et Ütött a 
városház tornyán, mikor a színházból kijöttünk. (-»)

P éctd  N ém a éti S z ín h á z .Föl jó  iü m  29. B^rletsiÁm 26.Vasárnap, november 3-«u délután 3 órakot fé l  k « ljr á r a k k * l
Goldstein Számi.Étiek?» életkép 3 felvonásban. Irta Küvesay A.Ette fél 8 órakor itt harmadssor
A szókimondó asszonyság.

(Madame Sans Góne.)Hainrau 1 előjáték és 3 felvonásban. Ir ta : Victorien Sardou.A i előjáték személyei :Httbscber Kata . . . Kalmár P Tninoii . . . .  Hevesi Jank i. Lefebvre, őrmester Mészáros L . La Kouisette . • Tóvári Anna Neiperjf, gról . . . .  Bállá K. j Ju lie  t . P . Kovács Mariska. Fouché . . : Folliuuss Aurél.
A isinműNapoleon . . . Peterdi Sándor. Málna L a jt a , neje . . .  •  # • L efeb vre, Maréchal Mésaáros L  K a tn n ; neje Kalm ár Piroska. Foacbé . . . Follinuez Aurél. M ária Karolina K Breen a j  A. E l i t ,  hercegnő Hom ogji N. .1. N eiperg, gróf . B állá  Kálm án. Haveri, rendőrin. Deaeéry U y.

személyei :| Havariné * . . . Fodor Iloné. Deepreaux, tanom. Polgár 8. Cenenville . . Erdélyi Miklós, fingodé kamarás Miksa/ Emil. I>e Haint.Marsai . . Kis Pist ». Jasm in komoniok . Bognár J ,  Leroy; udv seabó Rónai Gy Cop, ndv. cipész , Vadász L. Kusatáu, mameluk Bombay U .
K e z d e te  7 ét fé l ó ra k o r

P É C S I  F I G Y E L Ő
— A  kubai felkelés. (A .Pécsi F igyelő44 eredeti távirata.) Havannából jelentik, hogy a fölkelók a „Soledad" gőzöst megtámadták és kirabolták, valamint a főváros környékét felgyújtották.
— A  k ir á ly  fia koporsójánál. (A.P écsi Figyelő 44 eredeti távirata.) Ô felsége tegnap délután Bécsben, a kapucinusok kolostorában meglátogatta Rudolf trónörökös koporsóját. Előtte Jósika minisztert fogadta külön kihallgatáson.
— ö n g y ilk o s  fia ta l asssony. (A .P écsi Figyelő* eredeti távirata ) Winternitz Nán- dorné, egy kézdivásárhelyi adóhivatalnok fiatal felesége ma reggel Kétli tanár klinikáján felügyelet híján felvágta ereit és meghalt. Tegnap nagy operáción ment keresztül, mely sikerrel járt mell- csapolás volt. Tettének oka ismeretlen.

1895. november 3.

1735 sz. 1895.

Laptulájdono*SZAUTTER GUSZTÁV FeV*ő* **.«Tke»ztó
PLEININGEK FERENCTAIZS JÓZSEF

kiadó

H i r d e t é s o k .

Eladó amerikai szölövesszök.3000 sima vessző Monticola 1000 drb 25 —3000 „ „ Solonis 1000 „ 20.—3000 „ „ Portalis (nagylev.) 1000 „ 10.—2000 gyökeres vessző „ „ 1000 „ 20.—eladó G y u la y  P étern él, Pécsett Árpád-utcza55. szám alatt.

Árverési hirdetmény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102 § a értelmében ezeunel közhírré teszi,hogy a pécsi kir. járásbíróság 1895. óvi C. 85/2 stánm vé -zése következtében, Dr. Muller János Ügyvéd által képvi-elt Ifj Debuíay Antal javára, Török Elemér ellen GO frt s jár erejéig foganatosított kielégítési vég. rehajtás utján lefoglalt és 3G0 frtra becsült bútorok, felszerelések és ruhákból álló ingóságok nyilvános árverésen elaiiatnak.Mely árverésnek a pécsi kir. járásbíróság C. 85/7 1895. sz. végzése folytán GO frt tőkekövetelés, ennek 1894 évi november hó 1 napjától járó G»/# kamatai és pedig összesen 23 frt 60 krban biróilag már megállapított költségek erejéig P e l l ó r d e n  a 
községi b iró  h á zá b a n  leendő eszközlésére 1896. 
év i n ovem b er h ó  8 n a p já n a k  d é lu tá n i fél 3 ó rá ja  batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. a értelmében készpénzfizetés mellett, t legtöbbet Ígérőnek becsáron alul íb el fognak adatni.Kelt Pécsett, 1895 évi október hó 25 napján.K n g lc r  K álm á nkir biió^átfi végrehajt»!.

HirdetményA magyar osztálysorsjáték második osztályának húzása deczember 6 -án kezdődik es deczem* her 14-éig tart.Az első osztályban ki nem húzott o sstá ly so rsje g v e k n ck  ezen húzáshoz szükséges megújítása. mindéit további jogok elvesztésének terhe mellett, november Jü -ig  eszkózlendö, es pedig kizárólag *i sorsjegyeken jelzett elárusítónál.
T eljes sorsjegyek, melyek az első osztályban nem nyerlek, a második húzásban resztyesznek a nélkül, hogy esek megújításának szüksége fennforogna.Vételsorsjegyek —  a mig a készlet tart — és pedig: egy egész sorsjegy 80 koronáért, egy tized sorsjegy 8  k > rónáért és egy huszad sorsjegy 4 koronáért az ismert elárusítóknál kaphatók, a kik egyszersmind mindennemű felvilágosítással szolgainak. Megrendelésekkel kérjük ezekhez (nem hozzánk) fordulni.Budapest, 1895. november 1-én.

Magyar Osztálysorsjátik Igazgatósága.

Egy Millió Nyeremények
1.000 000 korona nyerhető a legszerencsésebb esetben

AZ

1 jutalom » 000000 kor.

állam ilag; jó v á h a g y o tt

T Á V I R A T O K .
— E lfo g o tt ssódolgó. (A „Pécsi F igyelő* eredeti távirata.) Csajági Wassermann L&jo8  tegnap estefelé jelentkezett a törvényszék nél, a hol azonnal letartóztatták. Ma reggel kihallgattatván, kijelentette, hogy nincs semmije.

Lnogor m egerősítése. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A király tegnap fogadta Badeni miniszterelnököt, a ki javasolta ó felségénél Lueger választásának megerősítését.
— B a n k e tte l A m iniss terek. (A „Pécsi h'igyelö* eredeti távirata.) Erdély és Percei miniszterek tegnap Győrbe utaztak az uj kórház megnyitására, ünnepség után bankett.
— E g ^  k is dem eti. (A „Pécsi Figyelő 44eredeti távirata.) Szófiából jelentik, hogy Sz toi low nemcsak hogy nem bukott meg. de állása szilárdabb, mint valaha, niután sikerült kinyernie Ferdinand fejedelem beleegyezését, hogy Boris trónörökös a keleti vallásra térjen át. |

Magyar osztálysorsjátékon
melynek
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nyereményhuzása
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Kgy egész egy fél egy tizet! egy huszad
40 20 4 2 forin t.

(Portó fejében ő kr., ajánlott levélért Iá kr. és iiyemiiéiiyje^yzékért 10 kr. fizetendő)
A já n lja  és ssétknldi postautalvány ellenében v a g y  u tán véttel is

HEINTZE KÁROLY fö elárusító. S ÍS K r tS ze rv ita -té r  3.
Sürgöny-rzlni : LOTTO ÍIEINTZE, Hiulaposi.Hogy a tisztelt közönség különböző számú több sorsjegy birtokában nagyobb nye reménykilátásoklioz jusson, — öt vagy ennél több sorsjegy bevásárlásánál a s o r s j e g y e k e t  e g y m á s t ó l  t e l j e s e n  e l t é r ő  s z á m o k a t  állítok össze tetszés szerinti egész, fél, tized és huszad sorsjegyekből — a fenti árakon.



1895 november 3. nP É C S I  F I G Y E L Ő
■•H*r kir. subadal* miatt udvari szállító.

Nincs többé fatapló!!!
H e ly e tte sit m inden saint

EXSICCATO R
Brosürök Ingyen.

Wien, IV., Hauptstrasse Nr. 36.
1 0 . 0 0 0  bizonyitvány mindenki által betekinthető.

1447. szám.1895̂
0

Árverési hirdetm ény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t. ez. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. járásbíróság 1895. évi 14042. számú végzése következtében, Dr. Miltényi Miklós ügyvéd által képviselt, Horváth Héla javára, Wiener .Miksa ellen 408 frt 75 kr. » jár. erejéig íogana tositott biztosítási végrehajtás utján (elülfoglalt és 1052 l’it 70 krra becsült borok hordóstól álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a pécsi kir. jbiróság 20156. 1895. sz végzése folytán 408 frt 75 kr. tőkekövetelés, ennek 1895 évi május hó 20 napjától járó 6#/# ka inalai és pedig összesen 61 frt 85 krban biróilag már megállapított költségek erejéig P é c s e tt, P e r e s e i  
u tc a  40 sa. a. leendő eozaözlésére 1896. é r i
n o v e m b e r 7. n a p já n a k  d é le lő tti 10 ó rá jahatáridőül kitüzetik és abhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósá gok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. § a érteimé ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Pécsett, 1895-ik évi október hó 27. napjánK n g le r  K á lm á nkir. biró«*Á̂ i vrgiehajtó

Hűen
elvünkhözjótállás mellett eladunk kizárólag legjobb szövetből ké szült :Téli kabátot 10 frt 50 kr., egv férfiöltönyt 12 frt, egy felöltőt 8 frt. fiii’óitönyt 7 frt, egy gyerraeköltönyt 3 frt 50 kr.. egy téli nadrá got 3 frtért, mind jó minó- ségü gyapjúszövetből készültLegnagyobb választék.Meg nem felelő áruk kiese réltetnek.

Zentler-fóleférfi és gyermek ruharaktár Pécsett, király* 
utcza a  v á r o s h á z á v a l szem ben

ZON GÓR A
és

kölcsönző
INTÉZET

T H I E R F E L D E R  A. B E C S

Legnagyobb raktár zongora és harmóniákban.
Eladás készpénzfizetés és részletfizetésre.

***>  O lcsó kölcsön d ijak.
liées és a vidék részére

s o I T
butorraktára és műhelye(tetemesen nagyobbitva)

P 6 c » e t i ,  F é r e n c x i e k » u .  1 1 .Nagy választékban teljes és stylszerüen berendezett alvó-, disz- és ebédlő H SO bák mind*
fa-, van- és kárpitozott bútorok, képek, tükrök, f ü g g ö n y ö k , f ü g g ö n y  t a r t ó k  é s
székek szabott gyári árak mellett.Abban a helyzetben vagyok, hogy bútorvásár lások nálam is oly jutányosul eszközölhctők,mint Hudapesten, vagy Becsben.

(A  pécsi edénygyár-raktár ugyanott.



P É C S I 1895 november 3
Van szerencsém a tisztelt hölgyeket értesíteni, miszerint

divatára üzletemetideiglenesen Klrály-utcza Glanone-féle ház2 9 . HZám alá helyezem át.Egyúttal dűsválasztéku raktáromon levő kalapjaimat l e s s A l i t o t t  á r a k o n  a tisztelt hol gyek figyelmébe ajánlom.Szintúgy mindennemű fehér llinizéfct vállalok. Tisztelettel
K a ise r V ilm adivatárusnó.

■rrra. «r -- 4 s
Kukoricza-morzsolókkéz- erőhajtásra, e^yszerll r* kettős azerk • zettel,. azelelóy.I óa szcb'lu nélkül.

"■ Gabona-rosták,•» *
koilkolyozok (trieurök);ké?i kezelésre v*.Yi

i  Széna- és szalinasajtáktekvőeo vagy kocsira ezeréi .• .T a k a r  m a n y - fü l  le s z í  o k .Szállítható t a k a r é k - f ő z d - ü s t ö k  t a k a r m á n y  stb, rés/ere.S z e c s k a v á ^ ó k ,
llépa- és hiirgonysvázók,
Darálók legjobb minöaégh<’n és szsrkezettel ké-zűlnek.M a y f a r i h  P h . é s  T á r  s a

es. é s  kir. »  . klr. szab.gazdasási gépgyárában
B E C S ,  11 I, Taborstrasse ÎG. sz.Árjegyzékek ingyen. — Képviselők felvétetnek.

-■ x.

Becsét veszti« l>*gvalasztéko«abb étel ii, ha nincs étvágyunk.Az étvágy gerjesztésére úgy mint mindennemű gvomorbajok ellen melegen ajánljuk i. olvasóink figyelmébe :K g u r r  <1 í j jutni  ma/ott S/.<W lapas/tilláit.Kapható 2 .10 kr*>» av»detl dohotokban minden
y nevesebb gyóg) fílumríU leiben. Kő ••* azét-k ée»-oi raktár

Egger A. f i a iNádor K> «»gj */.ei isr* BudspePten, Vácii-körut 17

Kőnk oly ozók ( tniiinie.1 JtnbynhiieBi osztályozására
Graepel H u iógépgyárosnálBo-íapes ,V..Köisövái*zi-ot 16.Mintegy 10 klgr gabona :ninta bekü'déae esetén kü-«onlnge* tr.'Mir készíttetik.

fo g ip e cia lista , fogm ütó.

Lakik: „Központi takarékpénztári épület.* l-ső emelet

c* Hét id e i :  d. e. 9 —12, d . u  2 —9A hazai, miül a külföldi egyetemeken elsajátított módszer szerint a modern technika vívmányainak felhasználásával készit jótállás mellett:
A ran y-, p latin -aran y-, porcaellAn- ü veg-, arany-ezüst-rézam al- 

gftm és cement plom bokat; liantsoh.uk.- es fémbe foglait fo g so ro k a t; különböző fajú g tiftfo g a k a t ; obtnratorokat ; h elyettesit resecAlt Á llk a p 
csokat, k ija v ít  (Sauer. Walkhoff, Warnekros stb. gépezetek) hibásan Álló fo gak a t.Hogv müfogak minél gyorsabban készíttessenek el. technikai laboratóriumomban egy berlini mftfogász van állandóan szerződtetve.

Foghúzás kéjgázzal és anélkül.

____ p i  a r  J L < a  j  O
n /kölcsön sef/élyző-cffi/let pénzt d r n o k á n n k  

am erik ai ssólőtelepén P é cse tt1895. ószén a következő tökéletesen beérett, az alábbi bizonyítvány tanúsága szerint
teljesen fajtiszta

kerülnek eladásra.Gyökeres vesszők :vál *gatott, nagyré«*t oj*n*ra »** nlka'rna-* kifdr.'*en int*g gyökervaedeft é* *»z**p hajtás *kkal : ezrenkintBO.OOO drli RupeMri* M m t i c o l a ................................. G5.— írt120OO „ Hupe*»?ti« M e ta llic * ....................................115.— frtóő l 0O „  Soi mi i s .................................................4*b— frt25 ff'*0 n Kupeitrii -e*t*ct» válogato’ t fajú)nagy le v c ld v l,...................................................... 25 — trt30,000 „ K ijá r a **«lec** í vmI*'gatott fajú'7;>®/o jf őrt Síi*» • • « • • • • • • •  20. — frtSima vesszők 45 — 50 cm. hosszúak:t)O*/0 •jtÁ*rh is alkalma**850 oOO dili Km •* tri- mofitic***M.................................... |0 .— fit25 ooo „ Ktipe»*tri« m * t * l l i c a .................................... 40 .— fit

carp ti ki itt2.rHM)0O drlt Soionis ...................... ..... .................................2 ).___  fnöO.MIO „ Ktipeatrin aelectn (válogatott fajú)nay) itív c lfick ..................................................1*J.— frt40o*d) 9 lfipnri.1 selectn (váioga’ ott faju)7 '••/, |M irtali».................................................. lO .— írtOjtoványok :Ifi.f 00 drl* gv öltére* fás **í1hn kitünően öasxe-f  n vá Mipeatiis valamint *-«>lotn* alanyokra nemesi lett asztali ő* K*g- jobli borivók a zár. darab 2 0 .— fit25,000 drl» ojlováii)okról le lá to tt  legfinomabbas tali és borlsjti 50 cm. Ii«i*-hxu Iiv /hí veMvj k ezer . arai»A mejf-endelések sorban v« ‘ etnek elő 3 .— í.t* in i ak^silet tart, lelje»* menny sédben >»7.*»lj»álfafi4ak ki, deA megrendelésnél őO° 0 előleg küldendő be, s a vételár az átvétel alkalmával egyenlítendő ki*Tavaszi szállításnál ezreukint '! frt tcleltutési költség ia fizetendő."V id -élcre  c a o m & g o lá s  és a z á k lllté s l d.1] Snlcöltség-'-»». szá.xxa.ltta .tl!c .
9E* végűi a mikor még a tökéletes fajtisztaságért teljes kezességet vállalok, bátor vagyok a t. rendelők figyelmét az alábbi bizonyítványra felhívni :31. kir. syulos/.eti es borászati felúujelö Péesett 344/18(.»ő. szám BizonyítványMely ft/eiint bia.>nyiftatik. bojjy Siptár L » íom péc**i lakd* aaólőbirlok«»a amerikai v****az»"-t**rmclc-telcp0nnira<«l ar.árat é** k* v**a legyen fckflaanck. miért a rólok lekérni*» amerikai ve*a*"»k nem túlvaata^ok, de annál ta-»abbak, vékony beliiek, %üi<i izi|!efü**k • tök élet e**en in**^rókt *• i^y könnyen éa liitt^ g n  gybkercaed«*k. — Továbbá bizonyt ta’ ik, liojfv ntnctikai «a lôfajai, min* a V 111•• Solonia, RnpcKtiia Montieola, Ktipeafri** M etallica atb. telje* fa j. ti»xtán vAíinak telepítvePácfcett, i8D5. auk'U*atua hö 15-én.

Gábor József s. k.kir. apôlôaaeti felügyelt». (Alajot-atcza.)

k* . -4 Í • V • w• * • »ír -•/ •» _
! Franczia baraczk!

N em esítettalma, körte, kaiazi, ringló, szilva, dió, « cseresznye, ine^^v, laepony*, birs stb továbbá dtaztak, cserjék, rózsák a lê r • bb fajokbarj najjy menn vi sédben a le^jtuányosabb áron kaphatók

I a legnemesebb fajokban, a legkorábbitól a legkésőbb érőig.I. oszt. 1 drb. 40 kr., 10 drb. 3 frt 50 krM 100 drb. 30 frt.1000 drb. 250 frt.I I . oszt. 1 drb. 30 kr., 1 0  drb. 2  frt 80 kr., 1 0 0  drb. 25 frt,T 0 0 0  drb. 2 0 0  frt.
K ap h ató

< M «  | ő o r < l n <faiskoláiban Majláth-utcza 17 — 20 sz.
Nyomatott Taizs Józsefnél Pécaott 1895




